                          Welsh as a language of the past and present.
The Welsh language like most languages of Europe, and many of those in Asia has evolved    from what linguistics term Indo-European.[footnoteRef:1]The language of Celtic later split into two groups which were again split off into the insular and Continental groups. The Insular group contained the P Celtic languages from which we see Bretton Welsh and Cornish and some of these languages are still in existence today however some have become extinct languages.[footnoteRef:2]   [1:  Janet Davies The Welsh Language: A History, (Cardiff, University of Wales Press, 2014), p]  [2:  Barry Cunliffe, The Celts A Very Short Introduction, (Oxford: Oxford University Press ,2003), p49-55 ] 

The Naturalist, Linguist and Antiquitarian Edward Lhuyd the author of the term Celtic sought to look deeper into the history of the ancient languages, and he also looked to compare the language of Welsh with the other Celtic languages of Cornish, Greek, Armorican, Irish and Latin and how similar they were to each other. For his glossography he noted in his research manuscripts and inscriptions.
His extensive works resulted in a glossography, The Natural History of Wales. This was later used by Lhuyd as a foundation for his Archeologica Britannica in which his long study of research into the languages he determined that the Brythonic languages of Breton, Cornish and Welsh were related languages as they had a shared ancestor.[footnoteRef:3]  [3:  Brynley.f. Roberts, Edward Lhywd Naturalist, antiquitist philologist, (Cardiff: university of Wales Press 2022) pp 152] 

The emergence of Welsh as a language separate of its from its mother language, Brythonic is thought to have begun between 400 and 700. Up until this time the language of Brythonic was spoken by the population of Britain. [footnoteRef:4] [4:  Davies, The Welsh Language p] 

We see similarities to the Welsh language in that of Cornish with the fact that they both descended from the same language of Brythonic and like Welsh has undergone a change in its language over time. We also see as with welsh that Cornish has the system of initial consonant mutation in certain words.[footnoteRef:5] Some words are similar or identical both in Cornish and Welsh such as numbers and colours and days of the week [footnoteRef:6]even in the modern era, however it is not as like the Welsh language as it was in   the earlier centuries. [5: Neil Whalley, Cornwall ,2008-2015 [06/12/22] ]  [6: Thevalleycornwall ,2020, <https://thevalleycornwall.co.uk/news/favourite-cornish-language-words> (2020) [accessed 02/12/22]] 

  The Welsh language has and consists of a 28-letter alphabet, it is phonetical language in that it is spoken as it is written. The language can also mutate in certain situations e.g., penybont becomes mhenybont in certain situations within a sentence, this is retained from the Celtic, as in the Cornish and Breton also. The way in which a sentence is structured in welsh consists of the following order, verb, subject, object, and there are three mutations in Welsh grammar, soft, aspirate, and nasal and welsh grammar also contains a stress accent which is in modern times placed on the penultimate syllable.[footnoteRef:7] [7:  Janet Davies The Welsh Language 2014, p] 

 We have extraordinarily little evidence for the time of early welsh apart from some poems and manuscripts however We do see one good example of it in the early form via an inscription called the Tywyn Stone, a memorial in St Cadfans church in Gwynedd, from this we can see that along with the traditional Latin wording that was the norm at this time there is also some Welsh written as a eulogy on a headstone[footnoteRef:8].This is thought to be dated to around 850 and therefore this inscription can attest the language in use at this time.[footnoteRef:9]  [8:  Professor Nancy Edwards, Medieval carved stones in Wales www.rcahmw.gov.uk. [Accessed 04/12/22]]  [9:   Neil Pryor, bbc.co.uk, what do medieval carved stones symbolise 2020 <https://www.bbc.co.uk/news/uk-wales-553435217> {accessed 02/12/2022]] 

The beginning of Middle Welsh dates from the 1100s this time it is much more favourable to us in terms of evidencing the language as there is plenty of literature and texts. One good example can be seen within the illuminated Litchfield Gospel Book of St Chad, where the marginals contain a passage of Welsh regarding a dispute over some land in Tyr Telych. This example is thought to be the earliest original document that survives of the Welsh language up to today, ‘it is therefore a major monument of early medieval Welsh culture and history’.[footnoteRef:10]We see another example within the Computus fragment, a piece written around 850 to 900 containing within it Bede’s scientific work in relation to Easter, this fragment is an extremely useful source for attesting the language as it shows us some of the words used within the language of Wales at this time and how they were formed and used to document important matters.[footnoteRef:11] A further significant source of literature that shows us the early Welsh writing style via the juvencus manuscript of 800 to 1100 ,here on the form of the early written language.[footnoteRef:12] [10:  Rachel Kennedy and Simon Meecham-Jones, Authority and Subjugation in writing of medieval Wales, (Palgrave Mcmillan.US :2008)]  [11:  John. Koch, Celtic Culture: A historical Encyclopaedia, (ABC-Clio 2006), p 470]  [12:  John T Koch, Celtic Culture: p] 

Around the 12th Century Welsh is even more evident through works of prose, and religious texts, however it is through Poetry that we see the most evidence for the Welsh language such as the works of the poet Taliesin, from the Book of Taliesin, and his praise poems in relation to king Urien and his son such as Urien of Yrechwydd.[footnoteRef:13] The second notable poet of this time is Aneurin, and his works are contained within the C14th manuscript, The Book of Aneurin where we see his poem on the Goddodin based on the battle of Catraith where he tells of the soldiers going into the battle and not returning home.[footnoteRef:14]  [13:  https://www.theoldnorth.co.uk/urien-yrechwydd/]  [14:  Dafydd Johnston The Literature of Wales, (Rev Ed 2017) p6 ] 

 ’Two essential features of the Welsh poetic tradition are its antiquity and the continuity of its central themes   of praise. By virtue of the works which have survived by two poets of late 6th century Taliesin and Aneirin’.[footnoteRef:15] We see the popularity of the poets of the princes during this period and it continued until the end of the Welsh princes when the poets were then having to learn their skills under the support of the gentry [footnoteRef:16] One of the most notable [poets of the period, Dafydd ap Gwilym who is still today held in high regard. ’Dafydd ap Gwilym is regarded by many as Wales greatest poet of any age’[footnoteRef:17] We get evidence of the language further via manuscripts such as the White book of Rhydderch around 1325.[footnoteRef:18]Within this manuscript there are the some of the now well-known mabinogion tales, and also some religious texts that have been translated into Welsh, previously of the Latin language, and poetry of the earlier Welsh.[footnoteRef:19]Later in the century we find the Red book Hergest a 14thc middle welsh manuscript within it are texts in relation to the gogynfriedd poetry, proverbs and histories. [footnoteRef:20] [15:  Dafydd Johnstone, The Literature of Wales, (Cardiff: University of Wales Press 2017); p 2.]  [16:  Janet Davies, History of Wales (2nd edn); pp. 27-28]  [17:  Dafydd Johnson, Dafydd Ap Gwilym, (c.1315-c.1350), poet(2018), https://biography.Wales/article/512-DAFY-APG-1340, [accessed 06/12/22} ]  [18:   Oxford Reference ,White Book of Rhydderch <https://Oxfordreference.com/display/10.1093/oi/authority.20110803122301106> [accessed 07/12/22]]  [19:  bbc.co.uk, Wales History White Book of rhydderch,2014, <https://bbc.co.uk/history/sites/themes/society/myths_white_book> [accessed06/12/22] ]  [20:  Oxford Reference Red Book of Hergest https://www.oxfordreference.com/disply/10.1093/oi/authority20110803100408826[accessed [07/12/22).] 

  There is no doubt that plenty of literature attests the language of Wales through the mid-centuries however this was also a time of for uncertainty around the retention of the language as it was beginning to see other languages being absorbed within it via the French of the Normans  from the conquests and also English with their supporters from this we see remnants of today in place names here in Wales such as Beaumaris from the absorption of French.[footnoteRef:21]Other concerns for the language came with the reign of Henry VII and Edward I due to the Marcher Lordships and then again later with the reign of Henry VIII when the Act of Union 1536 was passed this in place effectively barring the Welsh language within public office and employment and instilling the English language as the official language in Wales. The Welsh people were keen not to lose their language. William Salesbury translated the New Testament into the Welsh Language, with The Book of Common Prayer.[footnoteRef:22] Later in 1588 the bible was translated into welsh by William Price, under the order of Queen Elizabeth 1. Therefore, it was religion that helped to maintain the survival of the language at this time.[footnoteRef:23] [21:  Janet Davies The Welsh Language (2nd edn) 2014 p25]  [22:  https://www.biblesociety.org.uk/explore-the-bible/WilliamSalisbury-1567-new-testament-and-psalms [accessed 07/12/22]]  [23:  Jessica Brain, The Welsh Language <Https://www.historic.com/historyuk/HistoryofWales/Welsh-language/> [accessed 02/12/22]] 

  The modern Welsh period is where we see the Industrial revolution emerge in the 1800s and with English migration into Wales for work this took effect on the welsh language by reducing the numbers that spoke the language and English became the popular language.[footnoteRef:24]  [24: Poppy Jacob , 2017, A Brief History of the Welsh Language, Https://theculturetrip.com/united-kingdom/wales/articles/a-brief-history-of-the-welsh-language [accessed 07/12/22]] 

    Welsh as a language today has survived right the way throughout the time from when it broke away from its mother language of Brythonic and despite several attempts to supress it over the centuries the welsh people have fought to keep it alive, and we continue efforts to keep the long history of our language becoming an extinct language as other languages have succumbed. We have seen this largely because of the efforts put in place by several organisations and Statutes to preserve it such as the Welsh Language Act 1967, the 1970s BBC Radio Cymru and the TV channel S4C in 1982 broadcasting programmes in Welsh. The increase of Welsh medium educational facilities and The Welsh Language Act 1993 .[footnoteRef:25] Wales also has its annual National Eisteddfod to promote the Welsh language by way of music, poetry, and prose all in the welsh The Welsh language (Wales) measure of 2011 sought to bring the use of the welsh language in the delivery of public services up to date  this saw the appointment of welsh language commissioner appointed to oversee that the welsh language is treated equally to the English in Wales.[footnoteRef:26] The Census of 2011 estimated that were 562,000 residents age three plus that could speak Welsh, a decrease since 2001 of 2 percent. The number of three plus that had no welsh skills was up by approximately 2 percent at 2.2 million or 73 percent and the number of those that could read speak or write welsh was down by one percent[footnoteRef:27] [25:  Learn Welsh Cymru, Welsh- Language, <https://learnwelsh.cymru/about-us/welsh-language-fast-facts/> [accessed 08/12/22]]  [26: 29 law Wales, Welsh language (Wales)measure 2011,https://law.gov.wales/culture/welsh-language/welsh -Language- Wales Measure-2011.[accessed 06/12/22]]  [27: Office forNationalStatistics,2011 census, www.ons.gov.uk/census/2011census[] 

 The latest census has no better news for the state of the language as the latest census of 2021 published in 2022 the figures show that those able to speak welsh is decreasing further at 538,000 so there are 24000 less speakers of the language since 2011.There are also in all local authorities apart from four in the southeast area of Wales. A lower number of children aged 3 to 15 now speak welsh compared to 2011. The figures recorded are said to be the lowest percentages ever to be recorded. The 2021 does show however that here is a higher percentage on the number of young adults that are speaking the language in 2021 than in 2011.[footnoteRef:28]This can be seen as a positive note as the fact that is an increase in the figures of younger people able to speak the language and could be an indicator that the Welsh languages future will be preserved for the future and that it will not succumb to the same fate of Manx and Cornish . [28:   Welsh Language in Wales, (Census 2021),<https://gov.wales/welsh-language-wales-census-2021>] 





